




STEP 3
Avvitare il nastro 3 con la stessa vite dello scooter.

Fasten strap 3 using the same screw previously removed from the scooter.
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STEP 1

Svitare la vite 3A. Rimuovere il fastener* 3B dalla sua sede (attenzione poiché è poco visibile).
Forzare leggermente la tessera della carrozzeria poiché questa è fissata a incastro.

Remove the screw 3A. Remove the fastener* 3B from its location (note that it is practically 
invisible). Exert gentle pressure on the bodywork ID plate – it is slightly recessed.
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YAMAHA TMAX > 2015

Dettaglio del montaggio 
nastro 3 sinistro: bisogna 
rimuovere la tessera della 
carrozzeria per accedere alla 
vite di fissaggio. 

I

Mounting of strap 3, 
left side of bike: first 
you need to remove 
the bodywork ID plate 
to access the assembly 
screw.
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STEP 2

3B

3A

Rimontare la tessera della carrozzeria e fissarla con vite 3A e fastener 3B.
Procedere come da istruzioni per i passaggi successivi.

Reassemble the bodywork ID plate and fasten with screw 3A and fastener 
3B. Follow the instructions for subsequent steps.
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STEP 3
Visser le ruban 3 avec la vis du scooter.

Atornille la cinta 3 con el mismo tornillo del scooter.

STEP 4
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STEP 1

Dévisser la vis 3A. Oter l’attache* 3B de son logement (attention, car elle n’est pas très visible).
Forcer légèrement sur la plaquette de la carrosserie, car elle se ferme par encastrement.

Desatornille el tornillo 3A. Retire el tornillo pasador* 3B de su asiento (mire con detenimiento 
ya que es poco visible). Tire ligeramente de la tapa de la carrocería, ya que se encuentra 
encastrada en la misma.
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Détail du montage du 
ruban 3 de gauche: il faut 
ôter la plaquette de la 
carrosserie pour accéder à 
la vis de fixage.
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Detalle del montaje de 
la cinta 3, lado 
izquierdo: es necesario 
quitar la tapa de la 
carrocería para 
acceder al tornillo de 
fijación. 
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STEP 2

3B

3A

Remonter la plaquette de la carrosserie et fixer la même avec la vis 3A et 
l’attache 3B. Suivre les instructions pour les étapes suivantes.

Vuelva a colocar la tapa de la carrocería y fíjela con el tornillo 3A y el 
tornillo pasador 3B. Continúe con los pasos siguientes según lo indicado 
en las instrucciones.
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